
עמוד 1

חְַּלִיל הַשַׁבְרָק – הַפַּרְפַּר הַלְאוּמִי  

אגודת חובבי הפרפרים – جمعية 
هواة الفراشات
נפוץ – منتشر

עמוד 3 

דַרְכּוֹן לְלֹא תוֹר

דרכון – جواز سفر
תור – طابور

הזמנה – حجز
 זמין – مُتاح

לשכת אוכלוסין – سلطة السكان

בּוּטְלָה חוֹבַת הַבִּידוּד לְחוֹלֵי 
קוֹרוֹנָה

ארגון הבריאות העולמי – منظمة 
الصحة العالمية

מצב חירום – حالة طوارئ
סיבוך – مضاعفات، تعقيدات

הֵחֵלָה עוֹנַת הַדוּבְדְבָנִים

קטיף – قطف
פני הים – سطح البحر

קישוט – تزيين
מאפה – معجنات، فطائر

תוספת – إضافة

עמוד 4

הַטֵלֵפוֹנִים הַטִיפְּשִׁים חוֹזְרִים!

אופנה ה موضة
משונה – غريب

דגם – نوع، طراز
התראה – اشعار، تنبيه، انذار

חַשְׁמַל בְּזוֹל לְכָל דוֹרֵשׁ

ספק – مزود كهربائي
שירות – خدمة

תחרות – منافسة
מונה חשמל – عداد كهرباء

בודק – فاحص

הַסוֹפֵר הַצָעִיר בָּעוֹלָם 

דו לשוני – ثنائي اللغة
השראה – إلهام، إيحاء

עמוד 5 

הָאִישָׁה שֶׁחַיָה בִּמְעָרָה  

מערה – مغارة
מעקב – مراقبة

כובע צמר – قبعة صوفية
חוויה – تجربة

 הָעַגְבָנִיוֹת שֶׁעֲמִידוֹת 
בִּפְנֵי בַּצוֹרֶת

בצורת – جفاف، قحط

בַּדֶרֶךְ אֶל הָאוֹשֶׁר

מדד - مقياس
על חשבון – على حساب

אושר – سعادة
גישה – أسلوب، نهج، طريقة

תזונה – تغذية

עמוד 6 

הַמֶמְשָׁלָה מְקַדֶמֶת תוֹכְנִית 
לַהֲקָמַת נְמַל תְעוּפָה בֵּינְלְאוּמִי 

נוֹסָף בְּיִשְׂרָאֵל

משלים – مكمل
הערכה – تقدير
עיכוב – تأخير

שיבוש – تشويش، تعطيل
הרחבה – توسيع

הבחירות הגורליות של טורקיה

פרלמנט – برلمان
מתון – متواضع

סוציאליסטי - اشتراكي
חילוני - علماني، غير متدين

חוקה - دستور
זעם - غضب

עמוד 7

גִ'ימֶיְיל )GMAIL(  יִכְתוֹב 
לְמַעַנְכֶם אֶת הַדוֹאַר

דואר אלקטרוני - بريد الكتروني
תוכן - مضمون

לחצן - زر
עידן - عهد، عصر، فترة

 יִישׂוּמוֹן לְאִיתוּר חֲנָיָה 
בְּתֵל־אָבִיב

יישומון - تطبيق
חיישן - مجس، مستشعر

מרפסת - شرفة، بلكون، فرندة

צוֹלֶלֶת יִשְׂרְאֵלִית בִּלְתִי 
מְאוּיֶשֶׁת )לְלֹא אֲנָשִׁים(

צוללת - غواصة
לפתח - يطوّر
ل מופעל - مُشَغَّ

מוקש - لغم
תורן - سارية
פיקוד - قيادة

עמוד 8

מַסַע הָאוֹטוֹבּוּס הָאָרוֹךְ בָּעוֹלָם  

יבשת - قارة
מסלול - مسار

מארגנים - منظمون

מַזָל טוֹב לַשִׁימְפַּנְזָה הַמְבוּגֶרֶת 
בְּאֵירוֹפָּה

נין - ابن الحفيد أو ابن الحفيدة

קַיִץ נִצְחִי בִּגְרִינְלַנְד

שעון קיץ - توقيت صيفي
מסחר - تجارة

עמוד 9

עָרִים בָּעוֹלָם – לָה פָּאס

חמצן - أكسجين
רכבל - قطار هوائي معلق
שיקוי - مشروب، جرعة

טוֹבְּלֵרוֹן נִפְרָד מִשְׁוַויְיץ

חטיף - وجبة خفيفة، تصبيرة
אריזה - غلاف، رزمة

נוקשה - صلب، قاسٍ، صارم
סימון - علامة

עמוד 10

סיפור - גִיבּוֹרָה 

חשוך - مظلم، معتم
מים עמוקים - مياه عميقة
חוג  שחיה - دورة سباحة

נדנדה - أرجوحة
תופסת - لعبة المطاردة، اللحقة، 

الوسم، المصيدة
מחבואים - الغميضة، الاستغماية

מגלשה - زلاجة
פנס - مصباح، فانوس

בכי - بُكاء
ענף - غصن، فرع

עמוד 11

יְשֵׁנִים עִם כְּלָבִים? תָקוּמוּ 
עֲיֵיפִים!

קשוב - منتبه، يقظ
בנפרד - على انفراد

מַתְכּוֹן: עוּגַת גְבִינָה וּמִשְׁמְשִׁים

פירות יער - توت بري
גרידת לימון - قشر الليمون

עמוד 12 

שַׁעַר לְעִבְרִית - אוֹצַר מִילִים:

לְבוּשׁ )לִלְבּוֹשׁ( - لباس )يلبس(
לִפְשׁוֹט - يخلع ملابسه

כְּבִיסָה - غسيل
עֵירוֹם - عاري

יחֵָף - حافي القدمين
לְבָניִם - ملابس تحتية، ملابس داخلية

מַדִים - ملابس رسمية، لباس موحّد
פִּיגָ'מָה - منامة، بيجامة
תַכְשִׁיטִים - مجوهرات

חֲצָאִית - تنورة
שִׂמְלָה - فستان

גַרְבַּייִם - جوارب

עמוד 16

אֶרְלִינְג הָאלַנְד – אַלוּף הַבְקָעוֹת 
הַשְׁעָרִים בַּ'פְּרֶמְיֶיר לִיג'

חלוץ - مهاجم
שיא - رقم قياسي

כַּלְבֵי־הַיָם הַנְזִירִיִים חוֹזְרִים 
לְיִשְׂרָאֵל

כלב ים - فقمة
מצוק - جرف، منحدر صخري
מפלס מי הים - منسوب البحار
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